1. CTAHJAPTHI U TEPMUHBI JEJOBOM MMEPENUCKH

1.1. IEJIOBOE IUCBMO

JlenoBoe mMICHEMO Ha aHTTIHIICKOM SI3BIKE MO yCTa-
HOBUBILEHCS TPaJIMIUUA OOBIYHO COCTOMT U3 CIIEAYIO-
LMX 9acTel.

1. OltamMn cynHa WM MapoXOACTBA/(GUPMEI WIH
HaUMEHOBAaHME M aJpec OTIpaBUTENs NHCbMA - B
BEPXHEM JIEBOM YTy JIUCTA.

2. IlopT mim ropoj M Jlata OTIIpaBJIeHUs - Ha 2-3
CTPOKH HIDKE IITaMIIa, B IPAaBOil MOJIOBUHE JIUCTA.

3. HauMeHOBaHHE WM UMs U aJpeC MONydaTess
nucbMa - Ha 3-4 CTPOKM HMXKE JaThl, B JIEBOW CTOPOHE
IHCTa.

4. YkazaHue Ha JIMLO, KOTOPOE J0JDKHO NPOYECTh
JTAHHOE MHCHMO, - Ha 2-3 CTPOKM HUXKE ajpeca.

5. BerynurenbHoe oOpaleHue - B IEBOH CTOPOHE
JHCTa, HA 3-4 CTPOKHM HUKE a/ipeca WM yKa3aHHUs Ha
JHIO.

6. Yka3aHue Ha obIIiee cojiepkaHHe TIChbMa - OHO
He 00s13aTeNbHO, HO 00Jeryaer paboTy ¢ MUCbMOM.

7. OCHOBHOHM TEKCT HHCbMa - KaXIbIH ab3alg
clelyeT HaYMHaTh C KPaCHOH CTPOKH, T. €. OTCTYIIUB OT
Kpasi CTPOKHU Ha 5 3HaKOB.

8. 3aK/II0UNTENBHOE IPUBETCTBHE - B IPABOM
HIDKHEM YTIIy.

9. HOI[HI/ICI) OTHPABUTES MUCbMaA - HUXKE 3aKJIIO-
YUTEJIbHOTO IIPUBETCTBUA.

10. Yka3aHue Ha NPUIIOKEHNE K NIUCEMY M KOIIUH,
OTIpaBJIEHHBIE B JPYyrHe ajapeca, - B HUIKHEM JIEBOM
yriy.

B mpaktuueckoil oduumManeHOR mepenucke pe-
KOMEHJIyeTCs TIPUJEPKHBAThCS  CTAHIAPTHOTO  pac-
TIOJIO’KEHNUSI YaCTel MMChMa OTHOCHTENBHO ApyT Jlpyra.

IIuceMo mUIIETCS TOMBKO HAa JIUIEBOM CTOPOHE
jmcta. Ecnu NHCBbMO HE TIOMENIaeTCsl Ha JIMIICBOM
CTOPOHE, OHO MHUIIECTCA HA ABYX HWIM HECKOJIBKHUX
JINCTAX W JIWIIG HA OJJHOU CTOPOHE KaXXJ0T'0 JINCTA.

B HipkHEM npaBOM YTy KaXKIOW CTpaHUIIBI TEK-
CTa, KpOMe IIOCIIeIHEll, peKOMEHIYeTCsl IIHCATh CIOBO
Continued mn cokpamento Contd - mpoao/pkeHo, a B
[IpaBOM BEPXHEM Yoy, B 1 CM OT BEpXHEro Kpas
Ka)kJI0ro JomoyiHuTeNnpHoro ciosa Continuation Sheet
No... - muer ans npopoipkeHuss nucbMma N... OpHako
3a4acCTyI0 Ha JOMOJIHHUTENBHBIX JIHCTAX MPOCTABIISIOTCS
TOJIBKO HOMepa CTPaHUIl Ha IEPBOIl JOIOIHUTEIbHBIN
HOMeEp 2, Ha BTOPOH - HOMep 3 U T. 1.

B nenTpe aucta B 1 ¢M OT BepXHEro Kpas IHIIIEeT-
cs: Page 2 - crpannna 2 3 u T. 1.).



1.2. CXEMA JIEJIOBOI'O IMCbMA

Black Sea Supping Co
M/v “...«

| London, 17 (th)y November, 1990

Borninflot Ltd
6, Cork Street
London WIX 1 PB

Attn (For the attention of ) Mr. - He 00513aTeJIbHO
Dear Sirs,
(Gentlemen)
Re Claim for the shortage m/v “A” - He 00513aTeJIbHO

(Subject Claime for shortage m/v “A”

This is to inform you that, ....
(Teker 1-ro aé3ana)

In connection with this ....
(Teker 2-ro u moeJieyOIMX a03a1€B)

Yours faithfully
(Yours truly)

Victor Ivanov
............................ (signature)
Master of the m/v “A”

2 Encls.

¢ ¢ - Morftot London
Black Sea Shipping Co , Odessa

1.3. OCOBEHHOCTH YACTEM JEJIOBOI'O MUCbMA

1. IItamm cyHa MM KOMIIAHHH O0OBIYHO Hareyda- Haubonee pacnpocTpaHeHHBIH crocod 0003Ha-
TaH THIOrpapcKuM crnocobom. OH MOKET COepKaTh YEHHs JaThl B 3aT0JIOBKE MTHChMa:
HaMMEHOBAHUE Cy/IHa, TTAPOXOCTBA, KOMIIAaHUH U €B November 17, 1993, umu November 17th, 1993,
aJipec, poJ AeATeIbHOCTH, Telierpad bl aapec, i Nov. 17. 1993.
TeJeKC, Tene(OHbL. Yucnno oTaeiaseTcs OT roja 3amsaToM, TOYKa IOCie
2. Jlata MOXeT 0003HAYATHCST PA3IINYHBIME CIIO- obo3HaueHHst Tojga He oOs3arenbHa. Takas jara
cobamu. guraercs: November the seventeenth nineteen



eighty-nine. DtoT crmocod o0603HAaUYeHUS] HaThl pac-
npocrpaneH B CLIA, Kanane, Sinonuu.

Jpyroii cioco6 00603HaYeHHUs AaThI B 3ar0JIOBKE:

17th November, 1993

17 November, 1993

17 Nov., 1993.

Mecsn oraensercs or roja 3ansToil. Eciu mecsiy
MHILIETCS COKPAIICHHO, TO MOCJIE HEro CTABHTCS TOYKA,
a 3areM 3amsTas. Takas jgara uuraercs: The
seventeenth of November, nineteen eighty-nine.

DTOT cHOCO0 MPEANnoYUTaeTcsi B AHIVIMU U JpYy-
rux EBpormeiickux cTpanax.

B oTHX crmoco6ax IaThl SIBISIOTCS IOPSAKOBBIMH
YUCITHTEIBHBIMH C COOTBETCTBYIOIMMU OKOHYAHUSIMH:

Ist, 2nd, 3rd, 4th, 5th, 21st, 22nd, 23rd, 24th.
BMmecto Ha3BaHHs Mecslia MOTYT ObITh CJIOBa: instant
(inst.) Tekymero wecsua, ultimo (ult.) mnpomuutoro
Mecla, proximo (prox.) CIeayIOIero Mecsua.

B Hacrosimiee BpeMst B TOKyMEHTaX 4acTo MpUMe-
Hsercst uudpoBoe obozHadenue aatel: 17/11/93 (news,
Mecsl, aBe nocnenuue mudpst roga). Oqnako B CIIA,
Kaname, SImoHMM ¥ HEKOTOPBIX JpPYrHX CTpaHax
uppoBbIe JaThl 0003HAYAIOTCS B JAPYTOM HOPSAKE:
BHAYaje MUIIETCS MECI, 3aTeM aeHb u rox: 11/17/93
WJIM TOJI, MeCsIl ¥ JieHb: 93/11/17.

JlaTbl co BpeMeHEM IHIIYT TaK:

11/17/93 0645 HRS nmm 93/11/17 0645 HRS (17-
ro HostOpst 1993 rozma B 06 yacoB 45 MUHYT).

C ydeToM BBILICH3IOXEHHOTO CIEAYeT ocTepe-
raThCsl MyTAHUIBI JaT.

3. HaumeHoBaHMEe Wiu UMs M aJpec MoydaTens
nucbMa (aapecara). Ecau B HAMMEHOBaHUM MOJTydYaTens
HMEIOTCSI COOCTBEHHBIE HMEHA, TO IIEpe] HamMe-
HOBaHHEM TakoW (UPMBI CTaBHTCS CIOBO Messrs.
(mesez), sBISIOLICECS COKpAIICHHEM ()PAHIy3CKOrO
cioBa Messieurs. Ilocne cioBa Messrs. cTaBUTCS
touka. Hanpumep: Messrs. Watson & Co., Ship Agents.

Iepen Ha3BaHWEM OpraHu3aluil U (GuUpM, HE CO-
JepKaIliX COOCTBEHHBIX MMEH, CIIOBO Messrs. He mH-
LeTcs, a CTaBATCs Inpeanaor "to" M omnpeleleHHbIH
aptukib "the". Hanpumep: To the Harbour Master.

Korma muceMo aapecyercst OTACIBHOMY JIHILY-
MYy’)K4HHE, TO Iiepes ero GamMuiiieil craBuTces cJioBo Mr.
(cokpaienue cnoBa Mister - rocnioaus). B xomue cio-
Ba Mr. 00s3aTenbHO CTaBUTCS Touka. [lepen dpamunueit
JIMIA CIIeyeT yKa3aTh ero UMs HIM HHULHAIIEL.

Ilpu agpecoBaHMM NHCEM 3aMY>KHHM KCHIMHAM
ynorpebnsiercst cnoBo Mrs. (Misiz) - rocmosxka, mocie
KOTOpOTO ciemyeT uMms (Wid IepBas OyKBa MMEHH C
TOYKOH) 1 hamMuIIust.

Ilpu ampecoBaHmM mHCEM K  HE3aMyXKHEH
JKEHIIMHE YIoTpeOisieTcs: cloBo Miss ¢ MMEHeM H
(hamuuen.

B aHrIMiicKOM s3bIKE HMMCHA WM WHHIHAJBI
HUKOT/Ia He ITHIIYTCs roclie (paMWINHK, a BCeraa nepex
Hell.

CnoBa Mr., Mrs. HEKOT/ia TIOJTHOCTBIO HE IHUIIYT-
cst 1 6e3 haMUIMU M NIMEHHU He YIIOTPeOIISIOTCS.

B anpece cHauana Ha OTAENBHOM CTPOKE MUILIETCS
HAaNMCHOBAHHE OPraHW3alMH WIH UMs (MHULHAIBI) U
(bammims azgpecara, HIDKe, Ha CIEIyHOIIEH CTpoOke,
HOMEp AOMa M Ha3BaHHE WM HOMEp YJIHMIBI - 3aTeM,
HOMep KOMHAThI (room) uian HoMep Oioka (aHdunaabn)
KOMHaT (suite), HIDKe, Ha CIEeIyolell CTpoKe, HoMep
JoMa M Ha3BaHHME WM HOMEp YIMIBI, 3aTeM, Ha cile-
Oyroleil cTpoke, Ha3BaHHWE ropoja, mrara (rpacrsa,
MIPOBUHIIMH) X HOMEp II0YTOBOTO paifoHa.

Eciu mucbMo HOeT 3a TpaHHMIly, HIDKE yKa3bIBAeTCs
ctpana. CnoBa Street, Place, Avenue u T. 1. nuuyTcs ¢
MIPONHCHOM OYKBBIL.

Tlocne HauMeHOBaHWS OpraHM3aLVK WX (QaMUIHI
CTaBUTCS 3amsTas. 3amATas TaKKe CTABUTCS MOCIE
Ha3BaHMs YJIUIBI U Iepea 0003HaueHHWeM IuTaTa (1mod-
TOBOTO OTJENeHHs). Mexay HOMEpOM JoMa WM Ha3Ba-
HUEM yJuLbl (TUIOLIA[M, KBapTajia) 3amsATas He o0s-
3arenpHa. Hanpuwmep:

William, Dimond & Co
50, California Street,
Suite 660,

Universal Shipping
Agencies, Inc.,
2201, Market Street,

San Francisco, Room 605,

California 94111, Galveston,

USA Texas 77550,
USA

4. VYka3aHue Ha JIMIO, KOTOPOE, 110 JKEIAHHUIO OT-
IPaBUTEJIS, JOJDKHO IIPOYECTh MAHHOE IHCHMO, WIIH
oTAeN yupexaeHus (GUpMbl), B KOTOPBIH ClienyeT Ha-
[PaBUTh MHCHMO, JOIDKHO AEMaThCs udepe3 -2 cTpoku
HIDKe anapeca: Attn: Mr., wim For the attention of Mr.,
wn Attention of Mr., umu Attention: Liner Department,
(Claim Division).

Tlocne cioBa Attention CTaBUTCS ABOCTOYME, €CIH
ocJie Hero Het mpeziora of.

5. Berynurensaoe obOparmienue Dear Sirs mu6o npu
oOpareHnu K ogHoMY sty Dear Si r wiu Si r siBisiercst
odunmanpHoi (opmoil BexmBoro obparenus. Dear
Madam K >KEeHIIHHAM U JCBYIIKAM.

Tlocne obpamenus Dear Sirs, Dear Sir (Dear
Madam) Bcerna craButcs 3amsras. B CILIA npunsaro
mucaTh BCTynHTenbHOE oOpamenue Gentlemen: u
cTaBuTh nocie Hero aBoeroune. (Ho He mumercs Dear
Gentleman).

Ilpu obpalieHnH K KalWTaHy CyAHA HOPHHATO 06-
pamenne Dear Si r: mociie KOTOPOro CTaBHTCS JBOE-
toune, wnu Dear Captain, mocie KOTOpPOro CTaBHTCS
3arsras.

BerynurensHoe oOparieHne He IMUIIETCs B TEKCTaxX
JIeKJIapaluii, aKTOB, 3asBICHUH, CEPTU(HHKATOB U T. II.

B HeopuumaneHBIX MHCBMAaX WM IHCbMaX, aape-
CYeMBIX XOpOIIO 3HAaKOMBIM JIMLAM, BCTYIIUTEIBLHOE 00-
pamenue Sir, Madam 3amensiercs pamunueii anpecara c
[PEAIIECTBYIOIUM Mr. - st MyxauH, Mrs. - s
JKEHIUH. Miss - JuIs He3aMy>KHHX >KeHUHH. Jlomycka-
erca nobasneHue nepes GpaMuiaveil UMEHU WIN MEepBOH
OyKBBI IMECHH C TOYKOH.

YBaxaemblit Muctep Yaiut - Dear Mr. White.
VBakaeMast muccuc bpayn- Dear Mrs. Brown.
VYBaxaemas mucc J[xoyHn3 - Dear Miss Jones.

6. YKazaHMe Ha COJEp)KaHUE IHCbMa MOMEUIAIT
MEX/y BCTYIHTEIbHBIM OOPAIICHHEM M TEKCTOM MHCh-
Ma. YKa3aHHE Ha COJep)KaHHE NHChbMa BBIIACISIOT IS
TOro, 4ToOBI Jierdye M OblcTpee NpU pa30opKe MOYTHI
aJ[pecaToM HAMpPaBHTh IHCHBMO B COOTBETCTBYIOIIHI
otaen. Hanpumep:

Kae: Bameil mpereHsun mo Hejgocrtaue Ha T/X ... Re:
Your claim for the shortage m/v Coneprxanue:
Iperen3uss mo Hemoctade Ha T/X Sub: Claim for
shortage m/v ... [Tocne cinoB Re: u Sub: Bcerna craButcs
JIBOCTOYHE.



7 OCHOBHOH TEKCT ITHChbMa IHINETCS B BUIE OT-
JIeTIbHBIX a03aleB, CBS3aHHBIX MEX1y coOOW jormue-
CKOM mocienoBarelbHoCcThi0 Kaxaplii a03an, HauMHA-
€TCsI C IIPOIMCHON OYKBBI C OTCTYIIOM OT Kpasi CTPOKH 5
3HAKOB, OJJHAKO HMHOCTPAHIIbI OYEHb YacTO HAYMHAIOT
a03arpl M3-NIOJA  3amsATOM WIIM JIBOCTOYMS BCTYIIH-
TenpHOro oOpamienuss Dear Sirs, wim  Gentlemen
Bropoit u Bce mocnemyrone ab3aubl JOIKHBI HauM-
HATbCS CTPOTO MO MEPBBIM

8 JeNOBEIX MUChMax ClieqyeT IHCaTh ¢ OOJIBIION
OyKBBI

a) uMeHa, (pamMuauM, Ha3BaHUS (UPM WM Opra-
HU3aIMil, Ha3BaHWs OTHENOB, 32 HCKIIOYECHHEM
MPEAJIOTroB, apTUKIIEH U COI030B'

The Black Sea Shipping Co , Odessa, Ukraine,

0) cymlecTBHTENbHBIE H IpHIAraTelbHble, 000-
3HAYAION[KE TOCYAAPCTBEHHYIO M HALMOHAIBHYIO IPU-
HAJUIC)KHOCTD

Russian, French;

B) Ha3BaHMs pecIyOIIUK, ITATOB, TOPOJIOB, 1OPOT,

NpHYaAIOB, pPAaWOHOB, 3JaHWH, TOCTHUHMIl, OJTa)keH,
KBapTUp, KOMHAT'

Universal Shipping Agencies, Inc.,

10202 East Freeway, Suite 210,

Houston, Texas 77029,

USA,

r) Bce CIIOBa, OOO3HAYalOIUe 3aHUMaeMbIe
JIOJDKHOCTH

Master, Captain, Chief Mate, President,

) Ha3BaHHs MECSIIEB U JIHEW HEIeNHu, B TOM
YHCIIe COKpAICHHbIC:

March, Monday, Tu , Sa;

€) Ha3BaHHA IPy30B, TOBAPOB, TOPTOBBIX MapOK U
HEKOTOPBIX I'PY30BBIX JJOKYMCHTOB

Wheat, Coal, Bill of Lading, Cargo Plan,

K) cokpaieHust Mr , Mrs , Messrs., a Takke
CJIOBA BCTYIHUTEINIBHBIX oOpamenuii Dear Sirs, Gen-
tlemen

Dear Madamu T ;

3) IEPBOE CJIOBO B 3aKJIIOYUTEIBHOM IIPUBETCT-
BHH.

Yours faithfully, Yours truly.

8. 3aKIIFOUNTENIbHOE IPUBETCTBUE.

OOBIYHOE 3aKITIOYUTENIFHOE IPUBETCTBUE AENIO-
BOTO MMUChbMa

opunHaIbLHOE
C yBaxxenueM - Yours faithfully/Faithfully yours.
MeHee ounuaibHOE

Ilpenannbiii Bam Yours truly/Yours very tru-
ly/Truly yours

Heo(HIHATBHOE

Hckpenne Bamu - Yours sincerely/Yours very
sincerely
AMepI/IKaHCKHe BapruaHThl 3aKIIIOYUTEIIBHOTO
TIPUBETCTBUA
cTporo opuunaabHoe

C yBaxenueM - Respectfully/Yours respectful ly,
Respectful Iy yours/Very respectfully.

10

opuuuaabHoe

IIpenannsni Bam - Yours truly/Yours very truly,
Very truly yours.

MCHee Oq)ﬂlll/laJIb]-loe

HUckpenne Bamr - Sincerely/Very Sincerely, Yours
Sincerely/Sincerely yours

HeopUUHAIBLHOE

Hckpenne Bam -
Cordial Iy yours

BecbMa nckpenne Bamr - Most sincerely,

VHOrna 3aKIIOYHUTENBHOMY IIPUBETCTBHIO MOTYT
MPeIeCTBOBATH 000POTHI

Mer1 ocraemes - [ am, We are, We remain

Hampumep: Thanking you for assistance, we remain

Yours truly.

OCOOEHHO 3TO XapaKTepHO 3aKIIOYUTEIbHOMY
MPEATOXKCHNH, HaYMHAoWeMycsi ¢ npudactust Hampu-
Mep B oxupganum Bammx yxasaHuid, Mbl ocraemcs -
Awaiting your instructions, we are

Yours faithfully,

Tlocne 3aKIFOYNTENBHBIX IIPUBETCTBHI BCErja Cra-
BUTCS 3aI1siTasi, OT/ACNAIONAst HPUBETCTBHE OT HOITHCH

9 Tlopnuce U GamMuiInst ¢ yKasaHHEM TODKHOCTH
JIMI@, IOJIUCABIIEr0 IHCHMO, ITOMEMIAIOTCS MOX 3a-
KJIIOUHMTEIIbHBIM [IPUBETCTBHEM

WHorzma BMeCTO (paMIINK ¢ yKa3aHUEM TODKHOCTH
TIOCIIe 3aKITIOYUTENIBHOTO IPHBETCTBYS ITUIIETCS

3a u or UMeHH/3a U 1o nopyuenuto - For and on
behalf of

ITo noBepennoctH - per pro (p p )

IMoanucano - signed (sgn )

Hanpumep.

Yours faithful ly,

For and on behalf of

Black Sea Shipping Co

sgn

10 YkazaHue Ha NPUIOKECHUS M KOIMHU JAENAeTCs
HIDKC TIOJIMCH, B HIDKHEM JIEBOM Yy MHChMa
munrercst  cnoBo  Enclosure - mpmioxkeHHe  mim
Enclosures -npuioskeHusi, 4alie MUIIETCS COKPAIICHHO
- End nmn Ends Ecnu umerotcst Ba NPHIOXKEHUS U
Goiee, TO yKa3bIBACTCS MX YUCIIO

3 Enclosures nmu 3 End - 3 nmpunoxenus.

B yka3aHHH Ha NPHIOXKCHHE PEKOMEHIYETCS Ie-
PEUHCIATh NpHIIaraeMble MaTepuaibl, OCOOCHHO Koraa
9TO BaKHBIC WM LCHHBIC JOKYMEHThl B Ha3BaHMIX
MAaTEepHAIOB W JOKYMCHTOB BCE CJIOBA, KPOME
NPEeJUIOTOB, NHUIIYTCS C NPOIMCHOW OYKBBI, apTHKIN
OOBIYHO OIYCKAIOTCS.

Hanpuwmep

3 Ends

Notice of Readiness

Statement of Facts

Cargo Plan

Ecmu nmenaercst ykasaHHe Ha KOIHMHM, OTIIPAB-
JseMble B ApYyrHe ajapeca, OHO MOMEIIACTCs MOJ yKa-
3aHHeM Ha NPWIOKCHHE WM BMECTO HEro. IHIIETCS
Carbon Copy - cokpamento - C C Hanpumep

2 Ends

Notice of Readiness

Statement of Facts

C. C - Black Sea Shipping Co , Odessa -

Morflot, London

Cordially/Yours Cordially/



1.4. OOOPMJIEHUE KOHBEPTA



B BepxHeil wactu koHBepTa HaJ agpecoM Ieya-
TAalOTCS CJIOBAa YKa3bIBAIOIIHE CIIOCOO OTMIPaBKH 3a-
ka3Hoe - Registered, aBua - Air-Mail co cpouHo#t
nocraBkoir - Express Delivery mmm Kypbepckoit
mouroit - DHL mail, no Boctpe6oBanus - To Be Called
For unu Poste Restante

AJzipec Ha KOHBEpPTE IHILIETCS B CIIELYIOMEM I10-
psinke

HanMeHoBaHHe DHUPMBI WM OPTraHU3ALMU  JTHOO
UM B GpaMIIus agpecara

HOMEp KOMHATHI (room) K HoMep OJoka (aHbu-
naJpl) KOMHAT (suite),

HOMEp JIOMa ¥ Ha3BaHKE WM HOMEp YJIHIIbI

ropox

mrar (MPOBUHIMSA) M HOMEpP IOYTOBOTO paiioHa
(oTaeneHus)

Ecnu nucbMo MIeT 3a rpaHuLly, HHKE YKa3bIBaeTCs
CTpaHa Ha3HAYCHUS

OOpaTHbIi apec MHUIIETCS B HWKHEW 4acTH JIMIe-
BOI CTOPOHBI KOHBEPTA

Ecnu ornpaBuTenh MUChMa JKElMaeT dYToObI OHO
OBUIO IMPOYMTAHO OMPE/ICIICHHBIM JIUIIOM, B JICBOM HHXK-
HeM yriy nuniercst Attention Mr



1.5. IOYTOBBIE TEPMUHbI



Aswuarioura - Alr-rnail

ABuanouroii - By air mail

Anpec - Address

Anpecart - Addressee

Banzgeposs - Book-post printed matter
Byksa - Letter

o BoctpeGoBanmst - Post restante
Hocraska - Delivery

JHocraisath - Deliver

3akas3Hoe mucsMO - Registered letter
Wms - Name first name

Muaunumaner - Initials

Kongepr - Envelope

Kousepr ¢ Mapkoii - An envelop with a stamp
Koppecnonaenus - Mail

Kypsepckas nmoura - DHL mail

Mapka nouroBast - Postage stamp
Oo6parublii aapec - Return address
OtkpsiTKa - Postcard

OTkpbITKa 1T03paBuTenbHas - Greeting card
OrtuectBo - Patronymic

ITucemo - Letter

ITockuika - Parcel

TTouroBslii sk - P.O

. Box/mail box ®amunus - Surname/Family
name



1.6. BBOJHBIE ®PA3bI



Bnaronapro Bac 3a Bauue nucemo

Bnarogapum Bac 3a Bamte nucsMo (3arpoc) ot
Bnarogaps Tomy 4ro

B noronHeHne k HaeMy nucsMy oT 15 ro

BceM koro 3To MOXeT KacaThCst

B otBer Ha Barme nmucemo ot

B otser Ha Bamy tenerpammy/Tenexkc

B coorercTBuu ¢ Bammmu ykazaHusiMH Mbl

B cOOTBETCTBUY € YCIOBHSIMH HAILIETO COTJIAILICHUS
B 3TOM nrchbMe MbI XOTUM COO0IIHTH Bam
3ameThTe noayicra, 4To

K coxanenuto 10opKeH coo0mmTs Bam
MHe cooOIIMIN 4TO

MBI BBIHY®/I€HbI COOOIMUTH Bam
Msbl  nomwkHbl  0Opatuth Bame
cienyomiee

Mpsi1 obpamiaem Bamre BHEMaH#HEe Ha TOT GakT
MBI IOATBEPXKIAEM UTO

MBI oATBEpXK 1AM MOJTyYeHHE

MBsI nonmyunnu Bare nucbMo ot

MBI ¢ COXaJICHUEM y3HAIIN

MBI ¢ YAMBICHUEM y3HAIN

MBI ¢ ynoBonbcTBUEM coobiiaeM Bam

MpI crienmiM OTBETUTH Ha Bariie mucbMo OT
MbI XOTHM cO00IIKUTL Bam

Mp1 xoTenu Obl HATOMHUTH Bam

Hawm xorenocs 61 coo0mmTs Bam
Hacrosium noBoxy 10 Barero cBeneHust
Hacrosmum Mbl moaTBepkIaeM
Hacrosmmm coobmaro Bam uto
Hacrosmum Mbl TOTBEPKIAEM MOy ICHHE

BHUMaHHUC Ha

Thank you for your letter

We thank you for your letter (inquiry) of the ... th of ...

Due to the fact that

Further to our letter of (the) 15th

A1l whom it may concern

In reply (answer) to your letter of (the)
In response to your cable/telex

In conformity with your instruction we
In accordance with the terms of our agreement
We are writing to inform you

Kindly note that

I regret to inform you

I have been informed that

We are forced to inform you

We wish to bring to your attention the
following

We draw your attention to the fact

We confirm that

We acknowledge the receipt of

We have received your letter of

We learn with regret (We regret to hear)

We are surprised to learn

We are pleased to inform you

We (are) hasten to reply to your letter of

We wish to advise you

We would like to remind you that

We should like to inform you

This is for your kind information

We hereby confirm

This is to inform you that

We hereby acknowledge receipt of

th of
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Hacrositnm craBuM Bac B M3BECTHOCTB 4TO
Hacrosmum ynocrosepsiercs, 4To
OtHocuTensHO Bamero nucpma ot
TIpocum Bac 3ameTuTh 9TO

IIpocum 3ameTuTs/IIpocuM 3aMeTHTH 4TO
TIpocum NpUHATH K CBEIACHHIO

IIpocum cooOmuTs HaM 0

C 011aro1apHOCTBIO MOATBEPKIAEM
Cnenyst Bamim ykazaHusiM Mbl
CoruacHo Bameii mpocs6e

CoriacHO 10T0BOpY

Ccpunasic Ha Bam 3anpoc

Ccpinasicy Ha Bame nmucsmo

CraBum Bac B U3BECTHOCTb 4TO

SI momkeH cooOmuTs Bam

51 ©Mero yIoBOJIBCTBHE COOOIUTE Bam

This is to inform you that

This is to certify that

Regarding your letter of

Will you please notice that
Please note that/Please take notice that
Please note

Please inform us about

We acknowledge with thanks
Following your instructions we
As requested

As per agreement

With reference to your inquiry
With reference to your letter
Please be informed that

I have to inform you

I have the pleasure to inform you



1.7. HOATBEPXKJIEHUE NNOJYYEHUSA AEJJOBOI'O MUCbMA
Bnarogapum Bac 3a Bame nucemo matupoBanHoe 15  We thank you for your letter dated (the) 15th

Mast
MBsI nonyuunnu Baie nmuceMo ot 15 mast
MBI CBOEBpEMEHHO HOTy4mIn Batre micsmo ot

Meb1  crienum NOATBEPAUTE  TIOJTYUECHHUE Barmrero

nucbMa
MpeI ipu3HaTeNbHEL 32 Bamre miucsMo ot
MBI Oy 4HITH TTOATBEPKICHHE

MBI IOATBEPXKIAEM YTO

Mei ¢ 6J'IaI‘0,ZIapHOCTI)}O TIOATBEPIKAAEM TIOTYUCHUE

Bamrero nucema
Hacrosmum Mbl oATBEpkKIaeM MOTy4YEHHE
TlonTBepxaem moiyueHue Bamero nucsma oT

May

We have received your letter of (the) 15th May
We duly received your letter of

We hasten to acknowledge receipt of your
letter

We are obliged for your letter of

We have received confirmation

We confirm that

We acknowledge with thanks receipt of

your letter

We hereby acknowledge receipt of

We acknowledge (the) receipt of your letter of

1.8. CCbUIKA HA IPEJBLAYIIYIO IEPEIIUCKY



B nononHenue k HameMmy mucsMy oT 15-ro deBpans Further to our letter of the 15th Feb.

B cootBercTBHH ¢ BamimMu ykazaHusmMu In conformity (accordance) with your instructions
B cOOTBETCTBUH C YCIOBHSIMH HAIIETO COTJIAIICHUS In accordance with the terms of our agreement
MBpI ceputaeMces Ha Hamne (Bare) nucbmMo We refer to our (your) letter

W3 Batero nucbMa sSIBCTBYET It appears from your letter

OtHocutensHO Barero nucpma This has reference to your letter of

Ccputasic Ha Bamie nucsmo ot Referring to your letter of

Ccputasich Ha Bam 3anpoc With reference to your inquiry

B otser Ha Bamie nucsMo ot In reply (In answer) to your letter of

MBI Bo3BpalaeMcs K HallleMy MIUcbMy OT We revert to our letter of



1.9. SAK/IIOYUTEJIBHAS ®PA3A



bnaronapum Bac u Hajieemcst Ha Bamn ckopblif otBeT
B 3akitoueHue Mbl € y10BOJIbCTBHEM IIPUIIAraeM MpH
ceM KOITUH

B oxxugaHum Bammx coOOIICHUI

B cBeTe BBIIICU3I0KEHHOTO

BbI MeHS 0ueHBb 00sDKeTe NOATBEPIKACHUEM TOTyUe-
HUS

3apanee Onaromapum

3apanee Onaromapum Bac

K cemy npunaraem konuu

MBpI Oyznem ienath Bce BO3SMOKHOE

Me1 Oyzem GnaropapHsl 3a Baie cozpeficTeuie B 3ToM
BOIIpOCE

Ms1 Oynem Bam Grarogapssl 3a Bai ckopslit oTBeT
Mb1 OyzieM pU3HATENIbHBI 32 CKOPBI OTBET

MBI Bo3jiaraeM mo3tomMy Ha Bac OTBETCTBEHHOCTS 3a
MBI BbICOKO 1ileHUM Barie ToBapuieckoe
COTPYJHUYECTBO

We thank you and hope to hear from you soon
Finally we are pleased to attach herewith
copies of

Hoping to hear from you

In the light of the above we are

You will greatly oblige me by acknowledging the

receipt of

Thanks beforehand

Thanking you in advance

We attach hereto copies of

We should have done our best

We shall appreciate your cooperation in
this matter

An early reply will be much appreciated
An early reply will oblige

We are therefore holding you responsible for
We appreciate very much your friendly
cooperation
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Me1 oxxpiaem Bamiero ckoporo orsera

MBI npocunu 6s1 Bac yckoputhb oTBeT

Ms1 npocunu 651 Bac monTBepAuTs momydeHue

Ms1 npocnit 061 Bac yckopuTh OTBeT Ha Hale
MHCBMO

Ms1 npocuinu 051 Bac nHbOpMupoBaTs HaC cBOEBpe-
MEHHO 0

Me1 xoTenu Obl, uToObI Bl cenanu Bce BO3MOKHOE,
4TOOBI

Haneemcs Ha Bai ckopblit orBeT

OcTaeMcsl ¢ COBEpPIIEHHBIM IOYTEHHEM

OueHb IPOCUM OTBETUTH HEMEUICHHO

TToxanyiicra, n3BecTHTE HAC CBOEBPEMEHHO O
IIpunaraem npu cem

IIpuHuMas Bo BHEMaHHE BBIICH3/I0KEHHOE, MBI
IIpocum nepenath BceM HalU MO3APABICHUS U IIPU-
BETCTBUS

IIpu sTOoM oTnpaBisiem Bam

S1 ©6yny nepkats Bac B kKypce nabHEHIINX
COOBITHI

51 npuMy Bce MepBbl, KOTOPBIE COYTY HEOOXOJHMBIMU
51 cnemnai Bce, 4TO B MOMIX CHIIax (BCe, YTO MOT)

51 coxpaHsito 3a co00i MPaBoO NPUHATH PELIEHHE

51 ¢ HeTepIIeHHEM U HHTEpecoM X1y Bamero orsera

We are awaiting your reply as soon as possible
We would ask you to accelerate your reply

We would ask you to acknowledge the receipt of
We would ask you to accelerate your reply to our

letter

We would request you to inform us in

due time of the

We should like you to do the best

We trust to get an early reply

We remain, yours faithfully

We request the favour of a very early reply
Please let us know in due tims of

Please find herewith

In view of the foregoing we are

Our compliments and greetings to one

and all

We are forwarding to you herewith

I shall keep you well informed of further
developments

I'll take all the steps that I consider necessary
I did my very utmost

I reserve the right to reach a decision

I look forward with interest to your answer

1.10. IO3APABJIEHHUSA U NOXKEJAHUA



To3apasisto

To3npasinsto Bac

Iloznpasinsio Bac ¢ mpazaaukom

To3apasisto Bac ¢ 1HeM poxaeHus

Tlo3npasisto Bac ¢ tHeM poxIeHus, jKeNaro J0JITuX
€T XKU3HU

TTo3npasisii Bac ¢ HoBeiM rojtom

To3npasnsit Bac ¢ Poxxnecrsom

Tlo3npasnsto Bac ¢ robuneem

TTo3npasisto Bac ¢ noBbllIeHHEM B JOJDKHOCTH
IIpumuTe MoU (Halm) ceplieyHble MO3APaBICHUS
IIpomry npuHATE MOU caMble CepAeYHbIE T03IPaB-
JIeHHS

[Iporry npuHATH MOU CepIeUHBIE TO3PABICHHUS C IPH-
ObITHEM

IIporry npuHATE MO CepieYHBIE TO3PaBICHHS C
Bammwm ycnexom

IIporry npuHATE MOHU CepeUHbIC TO3IPaBICHHS C
Barueit xenuts00ii

Pazpermure no3npasute Bac ¢

Tlyctb cOynyTes Bce Bamim MeuTst

C HamwIy4YIIMMH NOXKEJIaHUIMH B HacTynaromeM HoBom
romy

Paspemmre no3apasuts Bac mo sTomy ooy
Kemnato Bam payoct 1 cuacTbs

XKenato Bam cuactbs, 310pOBbs, ycrexa

Kenaro Bam 1 Batim 0:113kuM MHOTO paIocTH B
JKH3HH

Kenato Bam npusTHOro myTenecTBus

Bcero manmy4mero

C4acTauBOro 1myTu

Xouy noxenats Bam Bcero camoro n06poro

51 ropro HeTepIeHHeM MO3APaBUTh Bac

51 oropueH, y3HaB Ile4aIbHOE H3BECTHE O CMEPTH
51 Beipaxkato Bam cBoe cobosne3HoBaHHE

Congratulations

My congratulations to you I congratulate you
Happy holiday

Happy birthday Happy birthday to you
Many happy returns

(of the day)

Happy New Year

Merry Christmas (X-mas)

Happy anniversary

I congratulate you with the promotion
Accept my (our) hearty congratulations
Please accept my hearty congratulations on
your birthday

Please accept my hearty congratulations on
your arrival

Please accept my hearty congratulations on
your success

Please accept me hearty congratulations on
your marriage

I beg to congratulate you on

May all your dreams come true

With best wishes for a Happy New

Year

Let (me) congratulate you on this occasion
I wish you Joy and happiness

I wish you happiness, health, success

I wish you every joy in

life

Have a good journey

All the best

Bon voyage

I'd like to wish you the very best

I am simply bursting to congratulate you

I am grieved to hear the sad news of the death of

I do condole with you



1.11. BJIATOJAPHOCTD



Cnacu6o

Bonbmmoe cnacu6o

Ewe pa3 cnacu6o

Braronapro Bac oT riryOuHbI mynm

He 3a uto (IToxanyiicra) He crout GrarogapHocti
He crout 6naronapHocreit

3apanee Onarogapum

3apanee Onaronapum Bac

Bnarogapum Bac 3a Bame mo0e3Hoe cozneiicTBre
Ouens Bam 6naronapen

IIpumuTEe MOIO HCKPEHHIOIO 0JIar0JapHOCTh

Ms1 6ynem npH3HATEeIbHBL, eclii Bbl moaTBepauTe
HaM

Cnacu60 3a BHUMaHHE/3a IOMOLITb

310 OueHb JM00e3HO ¢ Bameii cTopoHbI

51 Bam o4eHb 00s13aH

51 He 3a0yny 3TOTO

51 ouens Bam npusHatenen

51 upespbluaiiHo Bam npusHarenen

51 upesBbruaiino Bam 00s3aH

51 rmy6oko Bam npusHaTenexn

Thank you/Thanks

Thank you very much (Many thanks)/Thanks so much
Thanks again

I thank you from the bottom of my heart
It's a 11 right/Not at a I I/Don't mention it
Don't try to thank me

Thanking beforehand

Thanking you in advance

Thank you for your kind cooperation
Thanks very much indeed

Please accept my sincere thanks

We shall appreciate you confirming to
us

Thank you for your consideration/help
It's very kind/sweet/thoughtful of you
I'm very obliged to you

I shan't forget it

I'm really grateful to you

I'm terribly grateful to you

I'm deeply indebted to you

My deep gratitude



1.12. U3BBUHEHMUE, COXKAJIEHUE



W3BunuTE 32 3a7EPKKY

MBI U3BUHSEMCS 32 3aTEPKKY

MBI IPUHOCUM/TIPOCHM M3BUHEHUH
MBI coxalieeM 0 3a7epKKe

MBI ¢ COXalleHUEM y3HaIIU
Tloxanyiicta, U3BUHHUTE 32 OIIUOKY
IIpumuTe HaMIM M3BUHEHUS
IIpocrute 3a OecrnokoicTBO
IIpocture 3a onoszganue

IIpocrure, uro 3acrasui Bac xxnath

S1 noIKeH U3BUHUTBCS 33 CBOIO OLIMOKY
S moImKeH M3BUHMTBCSA 3a TO, 4TO 00Mzaen Bac
K coxanenuro, s He MOTYy ToMoub Bam

IIpocum n3BUHEHUS
MBI H3BHHSEMCS 32 3aJEPIKKY

We apologize for delay

We apologize for delay

We offer an apology

We are sorry for the delay

We have learned with regret
Please excuse the error

Please accept our apologies
Excuse my disturbing you

I'm sorry to be late

I'm sorry to have kept you waiting
I must apologize for my mistake

I must apologize for offending you
Sorry, I can't help you

We offer an apology

We apologize for the delay



1.13. 3AITPOC, TIPOCBBA



TIpocum cooOIIHUTE HAM

IIpocum nndopmuposars Hac

IIpocum TenerpadupoBats Ham

IIpocum BeIcaTh/mIepecIaTh HAM

IIpocum He 0TKa3aTh B JIOOE3HOCTH HaM .

IIpocum OTTpy3UTH/IOCTaBUTH HAM

IIpocum npoussecty omnary . /[lpocum omaturh
Toxanyiicta, npuMHTe 3aKa3

Tloxanyiicta, cooOIIUTE HAM ..

Tloxanyiicta, NpUMHTE K CBEJCHHUIO

Toxanyiicta, o6ecreybTe CBOCBPEMEHHYIO OTIIPABKY/
MIOCTaBKY

IIpocum nOATBEPANTH MONYIEHHUE .

MBsI nnpocum Bac cooO1ute Ham

Ms1 6ynem npH3HATEeIbHBL, eclii Bel coobmure Ham
MBp1 6bln GBI IPU3HATENBHEL, eclii 051 BEI BBICTANH
HaM

Iloxanyiicra, oTripaBbTe
CYZHOM

TIEPBBIM OTXOAAIIUM

Please inform us

Please keep us informed
Please wire (cable) us
Please send (dispatch) us
We kindly ask you to send us

Please ship (supply) us

Please make (affect) payment . we request you to pay
Please book the following order .

Please advise us (let us know) ..

Please note .

Please arrange for punctual shipment

(supply)

Please acknowledge the receipt

We ask (request) you to inform us

We shall be obliged if you will inform us

We should appreciate your sending to

us

Please dispatch by the first steamer avail -

able

We kindly ask you to wire us
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1.14. COOBIEHUE

Tocroga  yBeOMUIIM HAC O TOM YTO

Mae coolmmIm 4o

M5l BBIHYXJEHBI COOOIUTE Bam

Hawm coobumiu 13 10CTOBEPHOrO HCTOYHHKA
HacrosuMm coobmaeMm Bam yto

Hacrosiee miucsMo UMeEET LEbio coo0mmTh Bam
MBI cunTaeM CBOMM JIOJATOM COOOIIUTH Bam

MBI ¢ yI0BONBCTBHEM cOOOIIaeM Bam urto
JanpHeiiimee cooOlieHHe BBl INONYy4YHTE B
JIOJKHOE BpeMs

MBsi sxzem Bammix cooOrieHuit mo 3ToMy BOIpocy

Messrs.  have notified us that

I have been informed that

We are forced to inform you

We have been credibly informed

This is to inform you that

The present letter serves to inform you
We think it right to inform you

We are pleased to advise (inform) you that /
We shall advise you further in due
Course

We await your advise on the subject

1.15. MIPEJJIO)KEHUE

MBsI x0Teau Obl IpeUIokKUTh Bam
MBI npearaeM OTHPaBUTh IPY3

Mper paccUUTBIBACM Ha MOCTABKY B YKa3aHHBIC CPOKHU

I'py3 nomxkeH ObITH OTIPABIICH Yepe3 HeAETI0

We would like to offer you

We suggest shipping the cargo

We expect (await) delivery at specified dates
The cargo is to be shipped in a week

Mps1 HageeMcs, 9TO HaMIe IpeutoxkeHne yrosiaerBopuT We hope our offer will meet your demand

Bac
Hawm xotenocs 661 HamoMHUTH Bam uto
MbI GBI ceNaId BCE BO3MOXKHOE

We should like to remind you that
We should have done our best

1.16. OTKA3, OTKJIOHEHUE MPETEH3UI

MBI KaTeropu4ecKl OTKa3bIBaeMCst

MBI noy4Ynian KaTeropuueckuii otkas
OH OTKJIOHSIET NPEUI0KEHHE

OH oTBepr npocs0y

OHH MOJTHOCTBIO OTBEPIIIH 3TO

OHM OTKa3bIBAIOTCS BO3MECTHTh YOBITKH
MBI BBIHYX/ICHBI OTKa3aThCs

MbI He MOkeM/MBI HE B COCTOSIHUH

B cityyae oTkasa ot akuenTupoBaHus

B ciydae neynaTst

Me1 oTkionsiem Bamm npeteH3nn

M3-3a oTka3za cyJHa 0CBOOOUTH MTpUyall

IMockonbKy 3aaepskka OblIa [0 COBEPIICHHO HE 3aBH-
CSIIIIMM OT Hac IIPUYMHAM, MBI HE MOXKEM HECTH 3a Hee

OTBETCTBEHHOCTh
Me1 He MOkeM MpUHATH Balry npeTensuio no
cleyromiei mpuunHe

We flatly refuse

We received a flat refusal

He rejects the offer

He repelled (repulsed) the request

They turned it down flat

They refuse to reimburse (recompense) damages
We have to refuse

We are not in a position

In default of acceptance

In default of payment

We repudiate your claims

By reason of the vessel failure to vacate berth
As the delay was entirely due to reason beyond
our control, we cannot be held responsible for it

We cannot accept your claim for the following
reason

1.17. OTPULIAHME, HE ...



B cityyae HEBBITIOJIHEHUSI CYIHOM TPeOOBaHUS
B ciiyyae oTkaza paboTtaths oBepTaiM (CBEpXypouHO)
Ecnu cyznHO He 0CBOGOAUT mpHYai

M3-3a HEOCBOOOXKICHUSI CYIHOM TIpUYaia

MeI1 He cMorIH

HeBbinosHeHne corameHus

Hu ripu kakux 00CTOSATEIBCTBAX

IIpu HEBBIMOIHEHUH COTTIAIICHUS

Cityvait IpoH301IIeI He [0 BUHE

CyIHO, HE BBINOJHSOLIEE TpeOOBaHKE

51 ¢ Bamu He coryaceH

51 910 HE 0100t

In the event the vessel fails to comply with this requirements
For failure to work overtime

Should the vessel fail to vacate berth

By reason of the vessel's failure to vacate berth

We failed to

Non-performance/Failure to perform/Default of agreement
Under no circumstances

In default of agreement

Occasion (accident) had occurred through no fault of
The vessel failing to comply with the requirement

1 disagree with you I

disapprove of that



1.18. TOBPEKJIEHUE



Tony4nTs noBpexcHUE

IIpuunHUTH NOBPEXKICHHE

TIpuanHuTh GOJBIIOE (OOIIMPHOE) MOBPEKICHUE
TIpu4nHUTH HE3HAYUTENBHOE (HEOOJIBIIIOE)
MIOBPEXICHHE

OmaTuTh NPUYHHEHHOE TOBPEXKACHIE

OmacatbCsi BO3SMOXHOT'O TIOBPEXKICHUS

OXuIaTh BO3MOXHOTO HOBPEKICHUS

TIpusHats noBpexaenue Ha 3000 noamapos
TToxTBepANTE pa3mep HOBPEKIACHUS

YcTaHOBUTB pa3Mepbl H CTOMMOCTb IPUYHMHEHHOTO
TTOBPEXACHHS

ToBpexnenne, IPUINHEHHOE CYIHY

TloBpexenue npuurMHEHHOE (HaHeceHHoe) Bamum
CYJHOM

Bame cyjHO HaHeCIO 3HAYUTENHHOE IOBPEXKICHIE
MOEMy CyIHY

CTOMMOCTD MOBPEXKACHHS yCTAaHOBIICHA (OIpe/eIcHa)
cropBeliepom

S1 cuntaii Bac OTBETCTBEHHBIM 32 IPUYUHEHHOE MOEMY
CyJHY MOBPEXIACHHE

YcTaHOBHTH pa3Mep MOBPEKICHUS
OcBHICTENBCTBOBAHHE TIOBPEKICHUS

Ipu4arny ObUIO HAHECEHO MOBPEXKACHIE

JlebGerunK NOBPEMIT PEIUIMHTH B paifoHe Tproma # 2
SIIuKY, M0-BHANMOMY, TOBPEKICHBI

SIIHKY OKa3aIIHCh TOBPEXACHHBIMU

... TIPF OCMOTPE OKa3aJICsl HOBPEKICHHBIM (I10JI0-
MaHbIM, TPOOUTHIM)

51 cynTaro CTUBUIOPHYIO KOMIIAHUIO OTBETCTBEHHOI 3a
NIPUYMHEHHOE [TOBPEXKICHHE U 32 BCE HOCIEACTBHS
KOTOPbIC MOT'YT BOSHHKHYTb H3-3a 3TOTO

YrtoObl OHU HE OBUTH MOBPEXKICHBI

M5 yTBEpKIaeM 4TO He HeCeM OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOBPEXICHHE

IMocne mogsemMa CyiHa B TOK ObLIH BBISIBICHBI
CIIEyFOIIUE TIOBPEXICHUS JTHHIA

OOmmBKa JHUIA UMEET (MMeNa) 3HAYUTEIbHYI0 BMS -
TUHY 001Le# AIHrHOIT okoso 30 MeTpoB

TToBpesxneHo BeiieqCTBHE IUIOXOH YKIIaJKU/BCIIECTBHIE
OTIIOTEBAHHUS TPIOMa

To sustain damage

To cause damage

To cause much (extensive), considerable damage

To cause minor (slight)

damage

To cover the damage caused

To apprehend possible damage

To anticipate possible damage

To admit the damage at US $3,000

To verify the scope of damage

To estimate the extend and amount of the damage
caused

The damage caused to the ship

The damage caused by your

vessel

Your vessel caused material damage to my

ship

Amount of the damage estimated by

surveyor

I hold you responsible for the damage caused to

my ship

To ascertain the extent of the damage

Damage survey

Same damage was caused to the pier

Winchman damaged railing in way of hold No 2
Cases apparently damaged

Cases proved to be damaged

... during the survey ... turned to be damaged
(broken)

I hold the Stevedoring Co responsible for the damage
caused and for the consequences which may arise
therefrom

Lest they be damaged

‘We maintain that we are not I liable for the

damage

After docking of the vessel following bottom damage were
stated

The bottom plating was found to be set severely up over a
total length of approximately 30 metres

Damaged through improper stowage/by sweat in hold



1.19. YBBITKH



BEITE B yOBITKE

B3sbickanue yObITKOB

Bieus 3a co00it yOBITOK

Bo3mecTuTs yOBITOK

KoMmneHcupoBath Cy10BIaA€bIly UIMEBIIMNA MECTO

yOBITOK (TIOTEPH)

MbI TpeOyeM BO3MEIIeHUsI YOBITKOB OL[CHHBAEMbIX B
JI0JTapoB

Hecru yOBITOK, MPHHSTH YOBITOK Ha CBOM CUET

OHH NOTPeOOBAIH BO3MEILEHHS YOBITKOB

Onpenenurs CyMMy YOBITKOB (I€HEXHOTO BO3MeELIe-

HUST)

TIoKpEITE YOBITOK B35ITh Ha ce0sl yOBITOK

[onectn yobITOK

IIpoaaBate B yOBITOK

To be at a loss

Recovery of damages (losses)

To entail a loss

To cover (reimburse) the losses/To pay damages

To compensate the owner(s) the loss incurred
We claim damages which are estimated at $
To bear a loss

They put in a claim for damage

To assess

damages To
cover a loss

To meet with a loss/To have a loss

To sell at a loss
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1.20. MPETEH3Us1, TPEBOBAHUE, HCK



B030ynuTh HCK IPOTHB KOTO-JIHO0
Berpeunoe tpeboBaHue, NpeTeH3us
JlokyMeHT 06 OCBOOOXKICHHH OT MCKa B CBSI3H C
OIIATON TaKOBOT'O

Ecny BO3HUKHYT KakHe-TH00 MpeTeH3u’
OcnapuBaTh UCK, IPETCH3HIO

Ortka3aTbCsl OT TPEOOBAHMSI, ICKa

OTKa3aTh B UCKE, OTKJIIOHUTh peKJIaMaluit
OTKIIOHHTD MIPETCH3UIO

ToxnepxuBaTh HCK

IIpu3Hath uck, TpeboBaHKE

IIpenbsBUT UCK, IPETCH3HIO

IIpenssaBuTE IpaBo Ha

Tonate (perucTpupoBaTh) NPETEH3UIO, UCK
Iperensus o HepocTaue

IIperensust Obuta npHHSTa 6€3 BO3PAKEHUH
Tpe®oBaTh CPOYHOTO PEMOHTA NOBPEXKICHHH

I'py3ooTnpaBuTens cormacuics yaoBIeTBOPUTE Bamry

MIPETeH3UI0
MBI PEeBSABHIIN HCK IPY300TIIPABUTEIIO

3a HEAOTPY3

MpeI cobrpaeMcst IPEeABbSIBUTH BCTPEUHbINH HCK

MBI He MOXKEM HPHHATH MPETEH3UU 110 STOMY TPY3Y
OHHM OTKa3aJIMCh OT CBOETO TPeOOBaHUS

IIpocum npousBecTy omaty

IIpocum ormnaTuts (epeBecTH)

MsI TpebyeMm ormaTht

B ciyqae neymiatst

Cpok I1aTexa HacTymnaeT

Cymma oTHeceHa Ha Bamr cuer

KT0 BO3MECTHT HaM Pacxojsl’

To claim on (against) a person

Clam in return /Counter-claim

Claim

release

If any claim arise

To contest (to dispute) a claim

To abandon (release), give up (a claim)
To reject a claim

To repudiate claim

To support a claim

To acknowledge a claim/To admit a claim
To make a claim against

To put in a claim for /To lay a claim to
To file a claim

The claim regarding shortage

The claim was allowed without question
To claim urgent repair of the damage
The consignee agreed to satisfy (meet) your
claim

We have made a claim against (on) the shipper for
shortshipment

We are going to present a claim in return
We can't accept claims on this cargo
They released their claim

Please make (affect) payment

Kindly remit to

We request for payment

In default of payment

The payment falls due on the

The sum has been placed to your charge
Who will reimburse our expenses’



1.21. BO3JIOXKEHUE OTBETCTBEHHOCTHU



Bawm He n36exaTh OTBETCTBEHHOCTH

Bbl OyzeTe HeCTH OTBETCTBEHHOCTB 3a 331€PXKKY
(yObITKH)

MBI Bo3yiaraeM 1mo3tomMy Ha Bac OTBETCTBEHHOCTS 3a
Mei cuntaem Bac oTBeTCTBEHHBIMU 32

HecTr 0TBETCTBEHHOCTH

OrpaHu4mBaTh OTBETCTBEHHOCTH

OcBOOOXKIATH OT

OTBETCTBEHHOCTH

OTBETCTBEHHOCTD 3a CTOJIKHOBEHHUE JIOJDKHA JICKATH
Ha

OTBETCTBEHHOCTD JIOKHUTCS Ha TPYy300TIpaBUTENCH
TIpunuMath Ha cebst 00s13aTebCTBa (PHCK)

CunTaTh KOro-JIM0O OTBETCTBEHHBIM
CyoBaIeNbIbl HE OTBEYAIOT 32 KOJIMYECTBO

51 BBIHYXKJIEH cuuTaTh Banry ¢pupMy oTBETCTBEHHON
3a

S He Oyay HECTH HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTH 3a

S craBiro Bac B M3BECTHOCTB, UTO cuMTaro Bac moii-
HOCTBIO OTBETCTBEHHBIM 32

D10 HEH30€KHO BICUET 32 COO0I OTBETCTBEHHOCTD

You cannot escape liability

You will be held (liable) for the

detention

We are, therefore, holding you responsible for
We hold you responsible for the

To bear responsibility

To limit responsibility

To relieve of liability (liability ceases/To discharge
from liability

The responsibility for the collision must be charged on
the

The responsibility rests with the shippers

To assume liability (risk)

To hold (consider) some one responsible
Shipowner is not responsible for the quality

I have to hold your firm responsible for

the .

I shall bear no responsibility for the quality

I give you notice holding you solely responsible
for

This inevitably involves responsibility
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